074- ik

OFFRE+HIE-Rm+ | TN KAREEKELQ S VRN oo X~ 1
O 1 12 O W Qs FIER B DB © MR Q % SHEXH
S R L % - I R R AR QTR X O BRI o O IR B iR .
Q=< ) BR A QR FRATHIH R O W ID Qe KT N RS
S RNy © WH MR IR FEREEEA X v NV BV O B © B

(BE) KUY AVUSIN B RRERITHRUIIE O P L HeRuE S 1

HEE
BHE +HE m o iR
BFR +HE m +1m RREH
BFR +HE Pm 1m dok
(R AR |Oal)
m X { —N
e
T Y G e~
T Y Y G V1 A P P
0 R EQ IEHESHE - SRS QIR SRIEP(IBIXER + o v e vveennnoreseeeennnaesseeceennassaeeeaes
X&%Vﬂizmﬁw .......................................................................................

XY ANV I RRERTIHUE O WL RS Q WHEE

e —




074-01

4 i

AR B
Nog XD
BERQ
S

TR Y
NoEX 3
LA
Hofks

HRHENEFRTt | QN KAREKEL R L VRO MK 1A KLEHoREFLREROVELS
2o FI B g © MBI © <2 O HELEH Q HE N R O ViR R ElR K24~ Q308 X (S BB 0 IS
Qo 0 v <P el VR e E REWHE O MIEQ 10 KT N BB ( O RofiF QMK
NERP0IREEREVXK (T NREVEESKEUN)

(m K ZiiE)

HE N0 O VRIS KO KKIHE oRERERLECHRVOSE ) KQUERCHEENROBRK
&S | MU M ERLLOBRIKEORELGDIOREM B (- TERIKE RoEXEXR) V5
%) WIEQ VR Ao E HRE OV S en KECHRHIERT+ | mENRSREKEL LS
PRI DN B =K 4 A0 R SRR M R1E O 0.0 S EIEE g  mEMR O R S XE S HEL R
W R R R 4R A 103 X 35 R A 10 T R s P 12 00 v < dmiil W R A0 R RIS (B
HER I e - T#) A 50°) MU0 #HNEO P KYY N SEERYSE ) SR
10 EHEE WA O WRIXE NugXBEBY R0 ERER QR LI 0 RKviE 54" &Kl
B Y PROQEROEK KORENOKEKENYL O WEERORKNIE I H°

~ HNEOPKYUNYNSEELOE I SREFOEENHENS 207 N OSBRI
B RuEXEXROMET HlkH Ol VEHe2 0 Mo B 081

N HMEOPKYN D CEEVOE QUEBROREENBEOL &0 KON SHEDHeBRIK
B NeEXEKRY 0LV E okEXECHECEmMIELL Y | #EVAIXBREBEVLR 5

KNV N I RREREBIALE O PIE L oRoEEF C WHER

e —

(Japanese Note)

Translation

Tokyo, March 11, 2003
Excellency,

I have the honour to refer to Japan’s Law Regarding
Special Measures Conceérning Measures Taken by Japan in
Support of the Activities of Foreign Countries Aiming to
Achieve the Purposes of the Charter of the United Nations
in Response to the Terrorist Attacks Which Took Place on 11
September 2001 in the United States of America and
Subsequent Threats as well as concerning Humanitarian
Measures Based on Relevant Resolutions of the United
Nations or Requests made by International Bodies (Law
No.113 of 2001, hereinafter referred to as “the Law”) which
provides, inter alia, that the Government of Japan may
contribute to the armed forces or other similar entities of
foreign countries supplies and services in the field of
logistic support as a cooperation and support activity
(hereinafter referred to as “logistic support, supplies and
services”), and to refer also to the discussions which have
taken place between our two Governments concerning the
logistic support, supplies and services contributed to the
armed forces or other similar entities of Spain in
accordance with the Law. I have further the honour to
propose on behalf of the Government of Japan the following
arrangements as a result of those discussions:

1. The use of logistic support, supplies and services
contributed to and accepted by the armed forces or other
similar entities of Spain in accordance with the Law shall
be consistent with the Charter of the United Nations.

2. The logistic support, supplies and services
contributed to and accepted by the armed forces or other
similar entities of Spain in accordance with the Law shall
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not be transferred, either temporarily or permanently, by
any means to persons outside of the armed forces or other
similar entities of Spain, without the prior consent of the
Government of Japan.

3. Paragraphs 1 and 2 above shall apply, mutatis
mutandis, to logistic support, supplies and services that
are once contributed to and accepted by the armed forces or
other similar entities of any third country in accordance
with the Law and then are transferred to the armed forces
or other similar entities of Spain with the prior consent
of the Government of Japan.

I have further the honour to propose that, if the
proposals set out above are acceptable to the Government of
Spain, this Note and Your Excellency’s reply to that effect
on behalf of the Government of Spain shall be regarded as
constituting an agreement between our two Governments in
this matter, which shall come into force on the date of
Your Excellency’s reply.

I avail myself of this opportunity to extend to Your
Excellency the assurance of my highest consideration.

(Signed) Yoriko Kawaguchi
Minister for Foreign Affairs
of Japan

His Excellency

Mr. Francisco Javier Conde de Saro
Ambassador Extraordinary

and Plenipotentiary

of Spain

to Japan
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(Spanish Note)

Tokyo, March 11, 2003
Excellency,

I have the honour to acknowledge the receipt of Your
Excellency’s Note of today’s date concerning the
discussions which have taken place between our two
Governments concerning the logistic support, supplies and
services contributed to the armed forces or other similar
entities of Spain, which reads as follows:

“(Japanese Note)”

I have further the honour to confirm on behalf of the
Government of Spain that the proposals set out in Your
Excellency’s Note are acceptable to the Government of Spain
and that Your Excellency’'s Note and this reply shall be
regarded as constituting an agreement between our two
Governments which will come into force today.

I avail myself of this opportunity to extend to Your
Excellency the assurance of my highest consideration.

(Signed) Francisco Javier Conde de Saro
Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary
of Spain
to Japan

Her Excellency

Ms. Yoriko Kawaguchi
Minister for Foreign Affairs
of Japan
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